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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по развитие приканва водещата комисия по рибно стопанство да включи в 
предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

А. като има предвид, че в плана за действие на ЕС се споменават риболовни техники, 
които са вредни за екосистемите на морското дъно, но не се споменават 
конкретно други разрушителни риболовни техники, като например устройства за 
привличане на риба, които допринасят за прекомерния улов на риба тон и 
замърсяването с пластмаси в океана и вредят на морските екосистеми във водите 
на развиващите се държави;

Б. като има предвид, че няколко вида тропическа риба тон са обект на прекомерен 
улов в Индийския океан, по-специално жълтопер тунец, чийто улов трябва 
спешно да бъде намален;

В. като има предвид, че Организацията по прехрана и земеделие подчерта, че 
прекомерният улов на пелагични видове риба с малък размер и развитието на 
фабрики за рибно масло и рибно брашно в Западна Африка представляват заплаха 
за продоволствената сигурност в крайбрежните държави на Западна Африка;

1. припомня изключителната важност на океана като основа на климатичните и 
хранителните системи, тъй като заема 71% от площта на Земята, произвежда 
половината от нашия кислород и усвоява една трета от емисиите на CO2; 
подчертава необходимостта от разработване на политически и финансови 
подходи за опазване и устойчиво използване на океаните; призовава за опазване в 
световен мащаб на препитанието, зависещо от океаните, и на биологичното 
разнообразие на океаните; подчертава решаващата роля на океаните, по-
специално за улавяне на въглерод, развитие на възобновяемата енергия, създаване 
на работни места, намаляване на бедността, транспорта на стоки и интернет 
комуникациите; предупреждава за взаимозависимостта между рибарството и 
продоволствената сигурност, тъй като за 3,3 милиарда души приемът на най-
малко 20% от животинските протеини зависи от храни, добити от морето;

2. подчертава нашата индивидуална и колективна отговорност за опазване на 
океана, който е наше общо световно благо, както и на моретата и морските 
ресурси и за постигане на Цел 14 за устойчиво развитие; призовава ЕС да заеме 
водеща позиция в опазването и възстановяването на морските екосистеми и да 
формулира свързани политики, които да отразяват систематично една глобална 
визия; подчертава, че стабилното и устойчиво управление на морските 
екосистеми изисква възприемането на глобален подход, основан на екосистемите, 
и ясна правна рамка, включваща всички сектори и заинтересовани страни в 
синята икономика; изразява съжаление относно факта, че европейските публични 
политики за синята икономика не са координирани и съгласувани и понастоящем 
се управляват разпокъсано в ущърб на заинтересованите страни, които по този 
начин са поставени в конкуренция помежду си; подчертава необходимостта от 
предотвратяване и значително намаляване на всеки вид замърсяването на морето, 
особено от наземни дейности; призовава за по-тясно сътрудничество за 
подобряване на управлението на отпадъците и отпадъчните води и за спешно 
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започване на борба срещу замърсяването с пластмаси чрез намаляване на 
употребата им; приветства подхода на Комисията за устойчива синя икономика и 
нейната стратегия за прилагане на подход за управление на рибарството, основан 
на екосистемите, в рамките на общата политика в областта на рибарството; 
призовава Комисията да преразгледа стратегията, за да разшири този основан на 
екосистемата подход извън управлението на рибарството до всички сектори на 
синята икономика, включително възобновяема енергия и добивни отрасли, като 
част от всеобхватна правна и стратегическа рамка;

3. подчертава значението на работата на ЕС с развиващите се държави, по-
специално с държавите в Африка, Карибите и Тихия океан, за подготовка за 
бъдещото развитие на възобновяемата морска енергия чрез споделяне на 
експертния опит на ЕС в морското планиране и промишленото развитие; 
призовава ЕС да увеличи изграждането на капацитет и финансирането за 
развиващите се държави за подобряване на управлението на океаните и 
крайбрежието, разработване на стратегии за океанска икономика, преодоляване на 
пропуските в управлението и справяне с незаконния, недеклариран и нерегулиран 
риболов и незаконната търговия с морски ресурси; подчертава значението на 
намирането на отговори, които са в съответствие с местните нужди от енергия с 
нулеви емисии, които гарантират защитата на морските екосистеми и които 
запазват традиционните дейности като риболова; подчертава важността на 
включването на крайбрежните общности в изпълнението на тези действия; освен 
това подчертава важността на подкрепата за устойчиви риболовни практики в 
най-отдалечените региони, основани на устойчивото използване на морските 
ресурси и управлението на рибарството, аквакултурите и туризма, като начин за 
гарантиране на дългосрочното социално-икономическо развитие на тези региони;

4. припомня, че интензивната експлоатация на природни ресурси в световен мащаб е 
една от основните причини за загубата на морското биологично разнообразие 
през последните 40 години, наред с други като замърсяване, изменение на 
климата и увеличаването на киселинността на океанските води; подчертава, че 
трябва да се предприемат незабавни действия за борба с прекомерния улов и 
незаконния, недеклариран и нерегулиран риболов поради отрицателното им 
въздействие върху крайбрежните общности; призовава всички държави да 
изпълнят изцяло задълженията си и да сложат край на прекомерния улов и 
разрушителните практики, които са заплаха за оцеляването на цели видове; счита, 
че значителното ограничаване на улова и пълното прекратяване на улова на 
видове, които са най-застрашени, са необходими стъпки за запазване на 
биологичното разнообразие; изразява съжаление, че въпреки действащото 
законодателство, практиките за прекомерен улов продължават, и че някои 
държави не се съобразяват с ограниченията, наложени от международните 
разпоредби; подчертава, че интензивният сектор на аквакултурите е силно 
зависим от снабдяване с рибно брашно и рибно масло от развиващите се държави 
и следователно не може да се разглежда като решение за прекомерния улов; 
призовава ЕС и неговите държави членки да развиват устойчива аквакултура чрез 
намаляване на зависимостта на промишлеността на ЕС от рибното брашно;

5. изразява загриженост относно решението на японското правителство да изпусне 
радиоактивна вода в океана; призовава ЕС да окаже натиск върху 
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международните институции да наблюдават реалните последици от това действие 
върху океана и да прикани японското правителство да потърси алтернативи и да 
извърши цялостна оценка на въздействието върху околната среда, както се 
изисква от неговите международни правни задължения;

6. призовава ЕС да подкрепи създаването на национални крайбрежни забранени 
зони, запазени за местни и непромишлени рибари в държавите партньори, за да се 
защитят рибните ресурси и поминъкът на крайбрежните общности от 
въздействието на нарастващия брой промишлени кораби под чужд флаг и 
чуждестранна собственост;

7. припомня, че при конкретното му изпълнение планът за действие трябва да 
отчита националните, регионалните и местните особености, което следва също 
така да включва гражданското общество в процесите на съвместно създаване на 
устойчиви бизнес модели и решения; приветства ролята на регионалните морски 
конвенции и регионалните организации за управление на рибарството; призовава 
Комисията да представи амбициозни мандати за регионални организации за 
управление на рибарството, които са в съответствие със социалните, 
икономическите и екологичните принципи в общата политика в областта на 
рибарството, за да се защитят рибните ресурси в развиващите се държави и в 
международни води, по-специално чрез подобряване на управлението на запасите 
за видове като тропическа риба тон, и да се подобрят наличните данни, 
съответствието и прозрачността на вземането на решения; подчертава 
необходимостта защитата и възстановяването на морските екосистеми да се 
основават на най-добрите налични научни данни;

8. припомня, че опазването и възстановяването на морските екосистеми изисква 
стратегическо и амбициозно глобално управление на океаните, което да е от полза 
за местния дребномащабен риболов и да се основава на устойчиви риболовни 
практики в сътрудничество с крайбрежните общности; настоява върху значението 
на насърчаването на декарбонизацията на риболовните кораби и, по-общо, на 
осигуряването на подходяща подкрепа от ЕС за устойчиво развитие на 
риболовния сектор, по-специално чрез споразуменията за партньорство, като 
същевременно се защитават и подпомагат рибарските общности по време на този 
преход; подчертава връзката между здравите екосистеми и икономическото 
развитие и призовава ЕС да гарантира, че клаузите за прозрачност и 
недискриминация на споразуменията за партньорство в устойчивия риболов се 
прилагат изцяло и също така се прилагат за рибните ресурси, уловени от 
чуждестранни флотове; припомня, че всички съответни заинтересовани страни, 
включително представители на гражданското общество и дребномащабни 
риболовни общности, следва да бъдат консултирани, информирани и включени 
както по време на преговорите за, така и при изпълнението на споразуменията за 
партньорство в устойчивия риболов; подчертава необходимостта от разработване 
на нови технологии за преминаване от въглеродноинтензивен риболов, с голям 
обем и въздействие към риболов с нисковъглероден отпечатък и слабо 
въздействие, за да се гарантира достъп на развиващите се държави до съответни 
технологии и да се подкрепят научните изследвания и иновациите в океана, 
свързани с адаптиране към климата и развитие на морски възобновяеми 
енергийни източници; отново заявява позициите си относно Регламента за 
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мониторинг, докладване и проверка1 и Директивата за системата за търговия с 
емисии2, според които е необходимо да се подобри енергийната ефективност на 
корабите и да се подкрепят инвестициите, насочени към подпомагане на 
декарбонизацията на морския транспорт, включително инвестиции в задвижване 
чрез вятърна енергия;

9. приветства заявената в плана за действие амбиция за укрепване на базата от 
знания за управление на рибарството и опазване на морската среда и за засилване 
на научните изследвания и иновациите; призовава Комисията да предостави 
техническа и финансова помощ за изграждане на капацитет в 
научноизследователската и развойна дейност и за трансфер на знания с 
развиващите се страни, в съответствие с цел 14.а от Цел 14 за устойчиво развитие; 
подчертава колко важен е подобен подход за подобряване на здравето на океаните 
и за увеличаване на приноса на морското биологично разнообразие и синята 
икономика за развитието на развиващите се страни, особено на малките островни 
развиващи се държави и най-слабо развитите страни;

10. изтъква, че развитието на морски защитени зони (МЗЗ) предоставя възможност за 
засилване на сътрудничеството между местните заинтересовани страни, рибарите 
и крайбрежните общности и за изграждане на решения, които отчитат 
специфичните местни обстоятелства, за да се защити по-добре морското 
биологично разнообразие и да се запази развитието на дейности, свързани със 
синята икономика; подчертава, че МЗЗ следва да бъдат проектирани с участието 
на дребномащабните рибари и крайбрежните общности; призовава държавите 
партньори да включват тези групи на всеки етап от процеса – от определянето до 
управлението на зоните; подчертава, че МЗЗ могат да допринесат за 
предоставянето на ползи за морските екосистеми и местните икономически 
дейности; припомня, че ефективно управляваните и достатъчно защитени зони 
защитават местата за размножаване и развъждане на риба и младите екземпляри, 
намаляват въздействието върху чувствителните местообитания и могат да сведат 
до минимум случайния улов на чувствителни видове; отбелязва факта, че в плана 
за действие се подчертава отрицателното въздействие на дънното тралене в МЗЗ; 
призовава държавите членки да прилагат конкретни мерки за постигане на 
специфични за всяка МЗЗ цели за опазване и възстановяване, като се започне с 
най-застрашените зони, за да се смекчи въздействието на дънното тралене върху 
екосистемите на морското дъно; подчертава, че е необходима дългосрочна 
видимост и финансова подкрепа, за да се гарантира справедлив преход, при който 
не е в пренебрегнат никой рибар; счита, че същите цели следва да бъдат 
защитавани на международно ниво; припомня, че в цел 3 от глобалната рамка за 
биологичното разнообразие Кунмин-Монреал се споменава, че дейността в 
рамките на защитените зони трябва да бъде напълно съвместима с целите за 
опазване; в тази връзка призовава ЕС да се възползва от потенциала и ползите от 
МЗЗ, като подкрепи създаването на глобална мрежа от МЗЗ или „Син пояс“, по-

1 Регламент (ЕС) 2015/757 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2015 г. относно 
мониторинга, докладването и проверката на емисиите на въглероден диоксид от морския транспорт и за 
изменение на Директива 2009/16/ЕО (ОВ L 123, 19.5.2015 г., стр. 55).
2 Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 г. за установяване 
на схема за търговия с квоти за емисии на парникови газове в рамките на Общността и за изменение на 
Директива 96/61/ЕО на Съвета (ОВ L 275, 25.10.2003 г., стр. 32).



AD\1288788BG.docx 7/11 PE751.686v02-00

BG

специално чрез свързване на мрежите на управителите на MЗЗ, с оглед 
насърчаване на разработването на нови споразумения за сътрудничество и 
решения за споделяне между ЕС и неговите държави партньори; отбелязва, че за 
да се изгради сътрудничеството, необходимо за създаването на този глобален 
„Син пояс“, ЕС би могъл да се съсредоточи по-конкретно върху най-отдалечените 
региони и отвъдморските страни и територии в Индийския океан, Тихия океан, 
Карибите и Атлантическия океан; отново подчертава, че подкрепя забраната на 
всички вредни за околната среда добивни промишлени дейности в МЗЗ, като 
минно дело и добив на изкопаеми горива, както и вредни техники за промишлен 
риболов, в съответствие с насоките на Международния съюз по опазване на 
природата;

11. подчертава, че енергийният преход е важна и съществена стъпка, която трябва да 
бъде постигната; посочва обаче, че замяната на изкопаемите горива е огромно 
предизвикателство, особено предвид липсата на развитие по отношение на 
подходящи технологии, които биха могли да се използват в сектора на 
рибарството; посочва, че местният дребномащабен риболов трябва да бъде 
защитен по време на процеса на преход, тъй като това ще бъде голямо 
предизвикателство за него;

12. призовава ЕС да насърчава прозрачността в риболова и останалите добивни 
дейности в морето в държавите партньори, тъй като това е от ключово значение за 
спирането на прекомерния улов, загубата на биологично разнообразие и 
нарушенията на правата на човека; подчертава, че крайбрежните развиващи се 
държави могат да прилагат стандартите, посочени в Инициативата за прозрачност 
в областта на рибарството и Инициативата за прозрачност на добивната 
промишленост, за да се подобри прозрачността;

13. призовава ЕС да се стреми към прилагане на международни разпоредби, които 
ограничават удобните флагове и смяната на флагове, и да поеме водеща роля в 
справянето с трансбордирането в морето и подобряването на инспекциите в 
пристанищата, тъй като това са важни начини за затваряне на вратички за 
незаконен, недеклариран и нерегулиран риболов; настоятелно призовава 
Комисията да гарантира, че държавите членки спазват правилата за наблюдение и 
контрол на риболова, когато става въпрос за техните външни риболовни флотове;

14. отново заявява ангажиментите на глобалната рамка за биологичното разнообразие 
Кунмин-Монреал и целта на стратегията на ЕС за биологичното разнообразие за 
защита на най-малко 30% от морските зони на ЕС и стриктна защита на най-малко 
10% от морските зони на ЕС до 2030 г.; призовава ЕС да насърчи тази цел на 
международно равнище, като наблегне на силни гаранции за защита на правата на 
коренното население, местните общности и дребномащабните рибари; припомня 
ангажимента на ЕС към принципа на съгласуваност на политиките за развитие и 
привеждане в съответствие на различните политики на ЕС, както вътрешни, така 
и външни, за избягване на изолирано управление; подчертава необходимостта от 
включване на всеобхватни клаузи за правата на човека и върховенството на 
закона в споразуменията за партньорство в областта на устойчивото рибарство, 
които следва да продължат да бъдат прозрачни и в съответствие с целите за 
устойчиво развитие; настоява, че консумацията на протеини в ЕС не трябва да е за 
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сметка на продоволствената сигурност в развиващите се държави, че трябва да се 
даде приоритет на риболова за пряка консумация от човека и че секторната 
подкрепа следва да допринася за устойчивото развитие и управление на сектора 
на рибарството и крайбрежните общности в държавите партньори, по-специално 
дребномащабни рибари; подчертава, че с изпълнението на плана за действие 
трябва да се подпомага и насърчава обучението на рибари;

15. подчертава значението на рибния сектор и дребномащабните рибари за 
крайбрежните райони в развиващите се държави; припомня отговорността на ЕС 
да защитава и подкрепя тези сектори в развиващите се държави с цел 
ограничаване на експлоатацията на рибни запаси и прекратяване на прекомерния 
улов; подчертава, че незаконните риболовни практики, включително от 
европейски кораби, трябва да бъдат прекратени;

16. призовава за задължителни мерки за надлежна проверка, за да се гарантира, че 
цялата верига за доставки в рибарството, включително веригите за доставка на 
храна за животни, е справедлива, напълно проследима и свободна от незаконен 
риболов и производство, свързани с трафик на хора или робство;

17. приветства целта за защита на 30% от планетата, но предупреждава, че това не 
трябва да се прави за сметка на коренното население и местните общности, чиито 
права на владение, достъп и ресурси по отношение на океана следва да бъдат 
защитени, както е залегнало в Доброволните насоки на Организацията по 
прехрана и земеделие относно отговорното управление на правото на владение на 
земя, рибарството и горите, в контекста на националната продоволствена 
сигурност и за осигуряване на устойчив дребномащабен риболов в контекста на 
продоволствената сигурност и изкореняването на бедността, както и в 
Декларацията на ООН за правата на коренното население; подчертава, че 
действия по отношение на коренното население и местните общности могат да се 
извършват само със свободно, предварително и информирано съгласие, както е 
посочено в Конвенция № 169 на Международната организация на труда; за тази 
цел призовава за създаването на стабилни гаранции за правата на човека и 
механизъм за отчетност и подаване на оплаквания;

18. настоятелно призовава за мобилизиране на достатъчно средства за смекчаване на 
неблагоприятното въздействие върху рибарските общности поради изменението 
на климата и агресивната война на Русия срещу Украйна; изразява загриженост 
относно ограничения размер на бюджета на ЕС, отпуснат за опазване и 
възстановяване на морските екосистеми; в тази връзка изразява съжаление 
относно липсата на мониторинг на усвояването и правилното използване на 
финансирането; подчертава, че следва да се обърне особено внимание на 
равенството между половете и овластяването на жените с оглед на решаващата 
роля на жените и младите хора, особено в устойчивата икономика, основана на 
океана, и морските защитени зони;

19. подчертава, че финансирането в областта на климата за развиващите се държави 
следва да се използва за възстановяване и защита на морските екосистеми, които 
са от ключово значение за смекчаването на изменението на климата и 
адаптирането към него;
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20. призовава ЕС да предостави финансова подкрепа и техническа помощ на 
развиващите се държави, за да им помогне при прилагането на глобалната рамка 
за биологичното разнообразие Кунмин-Монреал и Договора на ООН за открито 
море;

21. приветства Споразумението на Световната търговска организация относно 
субсидиите за рибарството, което бележи важна стъпка напред към устойчивостта 
на океана чрез забрана на вредни за риболова субсидии за риболов, насочен към 
ресурси с прекомерен улов и отговорен за незаконен, недеклариран и нерегулиран 
риболов; призовава като следваща стъпка да се обърне внимание на също толкова 
вредните субсидии, с които се насърчава свръхкапацитет, тъй като те водят до 
изчерпване на океаните в световен мащаб.
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